
CZ – Bezpečnostní pokyny pro USB nabíjecí sví琀椀lny 

Pou�ívejte pouze kabel a nabíječku, které jsou určené pro vaši sví琀椀lnu. Pou�i琀 nekompa琀椀bilního kabelu 
nebo nabíječky mo�e poškodit sví琀椀lnu nebo zposobit její přehřá琀 či dokonce po�ár. Sví琀椀lnu nabíjejte 
pouze na suchém a dobře větraném místě, daleko od vlhkos琀椀 nebo vody, abyste se vyhnuli zkratu nebo 
jiným problémom. Kdy� nabíjíte sví琀椀lnu, nikdy ji nenechávejte bez dozoru. V případě přehřá琀  
nebo závady je lepší být poblí�, abyste mohli okam�itě zasáhnout. Pokud zjis琀te, �e baterie sví琀椀lny  
je poškozená nebo vykazuje známky úniku, přehřá琀 nebo jiných problémo, přestaIte ji ihned pou�ívat. 
V�dy se ři�te pokyny výrobce ohledně doby nabíjení. Příliš dlouhé nabíjení mo�e zposobit přehřá琀 
baterie, za琀mco příliš krátké nabíjení mo�e vést k neúplnému nabi琀. Ujistěte se, �e sví琀椀lnu nenabíjíte  
v horkém prostředí nebo na místech, která mohou zposobit její přehřá琀 (např. v přímém slunci). Před 
nabíjením zkontrolujte, zda jsou konektory sví琀椀lny i USB kabelu čisté a suché. Nečistoty mohou narušit 
správnou funkci nabíjení. Při nabíjení je lepší sví琀椀lnu vypnout, aby nedocházelo k zbytečnému odběru 
energie a přehřívání.  

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre USB nabíjacie svie琀椀dlá 

Pou�ívajte len kábel a nabíjačku, ktoré sú určené pre vaše svie琀椀dlo. Pou�i琀椀e nekompa琀椀bilného kábla 
alebo nabíjačky mô�e poškodie svie琀椀dlo alebo spôsobie jeho prehrievanie, alebo dokonca po�iar. 
Svie琀椀dlo nabíjajte len na suchom a dobre vetranom mieste, �aleko od vlhkos琀椀 alebo vody, aby ste sa 
vyhli skratu alebo iným problémom. Ke� nabíjate svie琀椀dlo, nikdy ho nenechávajte bez dozoru. V 
prípade prehrievania alebo poruchy je lepšie bye nablízku, aby ste mohli okam�ite zasiahnue. Ak zis琀te, 
�e batéria svie琀椀dla je poškodená alebo vykazuje známky úniku, prehrievania alebo iných problémov, 
okam�ite ju prestaIte pou�ívae. V�dy sa ria�te pokynmi výrobcu oh?adom doby nabíjania. Príliš dlhé 
nabíjanie mô�e spôsobie prehrievanie batérie, za琀椀a? čo príliš krátke nabíjanie mô�e viese k neúplnému 
nabi琀椀u. Uis琀椀te sa, �e svie琀椀dlo nenabíjate v horúcom prostredí alebo na miestach, ktoré mô�u spôsobie 
jeho prehrievanie (napr. na priamom slnku). Pred nabíjaním skontrolujte, či sú konektory svie琀椀dla a 
USB kábla čisté a suché. Nečistoty mô�u narušie správnu funkciu nabíjania. Pri nabíjaní je lepšie svie琀椀dlo 
vypnúe, aby nedochádzalo k zbytočnému odberu energie a prehrievaniu. 

 

PL - Wskazówki bezpieczeństwa dla latarek ładowanych przez USB 

U}ywaj tylko kabla i Cadowarki przeznaczonej do Twojej latarki. U}ycie niekompatybilnego kabla lub 
Cadowarki mo}e uszkodzić latark� lub spowodować jej przegrzanie, a nawet po}ar. Ładuj latark� tylko w 
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od wilgoci lub wody, aby unikn�ć zwarcia lub innych 
problemów. Podczas Cadowania latarki nigdy jej nie zostawiaj bez nadzoru. W przypadku przegrzania 
lub awarii lepiej być w pobli}u, aby móc natychmiast zareagować. Je[li zauwa}ysz, }e bateria latarki jest 
uszkodzona lub wykazuje oznaki wycieku, przegrzania lub innych problemów, natychmiast przestaE j� 
u}ywać. Zawsze post�puj zgodnie z instrukcjami producenta dotycz�cymi czasu Cadowania. Zbyt dCugie 
Cadowanie mo}e spowodować przegrzanie baterii, podczas gdy zbyt krótkie Cadowanie mo}e prowadzić 
do niepeCnego naCadowania. Upewnij si�, }e nie Cadujesz latarki w gor�cym [rodowisku lub w miejscach, 
które mog� spowodować jej przegrzanie (np. na bezpo[rednim sCoEcu). Przed Cadowaniem upewnij si�, 
}e zC�cza latarki i kabla USB s� czyste i suche. Zanieczyszczenia mog� zakCócić prawidCowe Cadowanie. 
Podczas Cadowania lepiej wyC�czyć latark�, aby unikn�ć zb�dnego zu}ycia energii i przegrzania. 

 

 



HU - Biztonsági utasítások USB töltésq elemlámpákhoz 

Használjon csak olyan kábelt és töltQt, amely kifejeze琀琀en az Ön elemlámpájához van tervezve. A nem 
kompa琀椀bilis kábel vagy töltQ használata károsíthatja az elemlámpát, vagy túlmelegedést, sQt tüzet is 
okozhat. Töltse az elemlámpát csak száraz, jól szellQzQ helyen, távol a nedvességtQl vagy víztQl, hogy 
elkerülje a rövidzárlatot vagy egyéb problémákat. Amikor töl琀椀 az elemlámpát, soha ne hagyja felügyelet 
nélkül. Ha túlmelegedést vagy hibát észlel, jobb, ha a közelben tartózkodik, hogy azonnal be tudjon 
avatkozni. Ha úgy találja, hogy az elemlámpa akkumulátora sérült, vagy szivárgás, túlmelegedés vagy 
egyéb problémák jeleit mutatja, azonnal hagyja abba a használatát. Mindig kövesse a gyártó utasításait 
a töltési idQtartamra vonatkozóan. A túl hosszú töltés túlmelegedést okozhat, míg a túl rövid töltés nem 
teljesen feltöltö琀琀 akkumulátort eredményezhet. Ügyeljen arra, hogy ne töltse az elemlámpát forró 
környezetben, vagy olyan helyeken, ahol túlmelegedhet (például közvetlen napfényben). Töltés elQ琀琀 
gyQzQdjön meg róla, hogy az elemlámpa és az USB kábel csatlakozói 琀椀szták és szárazak. A 
szennyezQdések zavarhatják a töltés megfelelQ mqködését. Töltés közben jobb, ha kikapcsolja az 
elemlámpát, hogy elkerülje a felesleges energiafelhasználást és túlmelegedést. 

 

EN - Safety Instruc琀椀ons for USB Rechargeable Flashlights 

Use only the cable and charger that are designed for your 昀氀ashlight. Using an incompa琀椀ble cable or 
charger may damage the 昀氀ashlight or cause it to overheat or even catch 昀椀re. Charge the 昀氀ashlight only 
in a dry and well-ven琀椀lated area, away from moisture or water, to avoid short circuits or other issues. 
When charging the 昀氀ashlight, never leave it una琀琀ended. In case of overhea琀椀ng or malfunc琀椀on, it is 
be琀琀er to stay nearby so that you can intervene immediately. If you no琀椀ce that the 昀氀ashlight’s ba琀琀ery 
is damaged or shows signs of leakage, overhea琀椀ng, or other problems, stop using it immediately. 
Always follow the manufacturer's instruc琀椀ons regarding charging 琀椀me. Overcharging can cause the 
ba琀琀ery to overheat, while undercharging may lead to incomplete charging. Ensure that you do not 
charge the 昀氀ashlight in a hot environment or in places where it could overheat (e.g., direct sunlight). 
Before charging, check that the 昀氀ashlight and USB cable connectors are clean and dry. Dirt can interfere 
with proper charging func琀椀on. When charging, it is be琀琀er to turn o昀昀 the 昀氀ashlight to avoid unnecessary 
power drain and overhea琀椀ng. 

 

DE - Sicherheitshinweise für USB-wiederau昀氀adbare Taschenlampen 

Verwenden Sie nur das Kabel und das Ladegerät, die für Ihre Taschenlampe vorgesehen sind. Die 
Verwendung eines inkompa琀椀blen Kabels oder Ladegeräts kann die Taschenlampe beschädigen oder 
eine Überhitzung oder sogar einen Brand verursachen. Laden Sie die Taschenlampe nur an einem 
trockenen und gut belü昀琀eten Ort, fern von Feuch琀椀gkeit oder Wasser, um Kurzschlüsse oder andere 
Probleme zu vermeiden. Lassen Sie die Taschenlampe beim Laden niemals unbeaufsich琀椀gt. Im Falle 
einer Überhitzung oder Störung ist es besser, in der Nähe zu bleiben, damit Sie sofort eingreifen 
können. Wenn Sie feststellen, dass der Akku der Taschenlampe beschädigt ist oder Anzeichen von 
Leckagen, Überhitzung oder anderen Problemen aufweist, hören Sie sofort auf, sie zu verwenden. 
Befolgen Sie stets die Anweisungen des Herstellers zur Ladezeit. Eine zu lange Ladezeit kann die Ba琀琀erie 
überhitzen, während eine zu kurze Ladezeit zu einer unvollständigen Au昀氀adung führen kann. Stellen 
Sie sicher, dass Sie die Taschenlampe nicht in einer heißen Umgebung oder an Orten laden, an denen 
sie überhitzen kann (z. B. direktes Sonnenlicht). Überprüfen Sie vor dem Laden, ob die Anschlüsse der 
Taschenlampe und des USB-Kabels sauber und trocken sind. Schmutz kann die ordnungsgemäße 



Ladefunk琀椀on beeinträch琀椀gen. Beim Laden ist es besser, die Taschenlampe auszuschalten, um 
unnö琀椀gen Energieverbrauch und Überhitzung zu vermeiden. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru lanternele reînc�rcabile prin USB 

Folosi�i doar cablul și înc�rc�torul des琀椀nate lanternei dumneavoastr�. U琀椀lizarea unui cablu sau 
înc�rc�tor incompa琀椀bil poate deteriora lanterna sau poate duce la supraînc�lzirea acesteia, chiar la un 
incendiu. Înc�rca�i lanterna doar într-un loc uscat și bine ven琀椀lat, departe de umiditate sau ap�, pentru 
a evita scurtcircuitele sau alte probleme. Când înc�rca�i lanterna, nu o l�sa�i niciodat� 
nesupravegheat�. În caz de supraînc�lzire sau defec�iune, este mai bine s� r�mâne�i în apropiere pentru 
a putea interveni imediat. Dac� observa�i c� bateria lanternei este deteriorat� sau prezint� semne de 
scurgeri, supraînc�lzire sau alte probleme, opri�i imediat u琀椀lizarea acesteia. Urma�i întotdeauna 
instruc�iunile produc�torului referitoare la durata de înc�rcare. Înc�rcarea prea lung� poate duce la 
supraînc�lzirea bateriei, în 琀椀mp ce înc�rcarea prea scurt� poate duce la o înc�rcare incomplet�. 
Asigura�i-v� c� nu înc�rca�i lanterna într-un mediu 昀椀erbinte sau într-un loc care poate cauza 
supraînc�lzirea acesteia (de exemplu, expunerea direct� la soare). Înainte de a înc�rca, veri昀椀ca�i dac� 
conectorii lanternei și ai cablului USB sunt cura�i și usca�i. Murd�ria poate afecta func�ionarea corect� 
a înc�rc�rii. În 琀椀mpul înc�rc�rii, este mai bine s� opri�i lanterna pentru a evita consumul inu琀椀l de 
energie și supraînc�lzirea. 

 

BG - И=EтDукF88 74 5е7оп4E=оEт 74 USB 74Dе6д4щ8 Eе Dе=еD8 

�7п>?7649те E4<> к45е?4 8 74DOд=>т> уEтD>9Eт6>, к>8т> E4 пDед=47=4Gе=8 74 64H8O Dе=еD. 
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UA - І=EтDукFVW 7 5е7пек8 длO лVEт4DVв, що 74DOд64NтьEO чеDе7 USB 
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LT - USB įkrovimo žibints saugos instrukcijos 

Naudokite 琀椀k kabelį ir įkroviklį, skirtus jkss �ibintui. Nesuderinamo kabelio arba įkroviklio naudojimas 
gali sugadin琀椀 �ibint� arba sukel琀椀 jo perkai琀椀m�, net gaisr�. Įkraukite �ibint� 琀椀k sausose ir gerai 
v�dinamose vietose, toliau nuo dr�gm�s arba vandens, kad išvengtum�te trumpojo jungimo ar kits 
problems. Įkraudami �ibint� niekada nepalikite jo be prie�ikros. Jei įvyksta perkai琀椀mas arba gedimas, 
geriau bk琀椀 šalia, kad gal�tum�te nedelsdami reaguo琀椀. Jei pasteb�jote, kad �ibinto baterija sugadinta 
arba rodo nuot�kio, perkai琀椀mo ar kits problems po�ymius, nedelsdami nustokite j� naudo琀椀. Visada 
laikykit�s gamintojo nurodyms d�l įkrovimo trukm�s. Per ilgas įkrovimas gali sukel琀椀 baterijos 
perkai琀椀m�, o per trumpas įkrovimas gali lem琀椀 neišsams įkrovim�. Įsi琀椀kinkite, kad �ibinto neįkraunate 
karštoje aplinkoje ar vietose, kuriose jis gali perkais琀椀 (pvz., 琀椀esioginiuose saul�s spinduliuose). Prieš 
įkraudami pa琀椀krinkite, ar �ibinto ir USB kabelio jungtys yra švarios ir sausos. Nešvarumai gali sutrikdy琀椀 
琀椀nkam� įkrovimo veikim�. Įkrovimo metu geriau išjung琀椀 �ibint�, kad bkts išvengta nereikalingo 
energijos vartojimo ir perkai琀椀mo. 

 

LV - USB uzl�dējamo lukturu drošības nor�dījumi 

Izmantojiet 琀椀kai kabeli un l�dēt�ju, kas paredzē琀椀 jksu luktura lietošanai. Nesaderīga kabe=a vai l�dēt�ja 
izmantošana var saboj�t lukturi vai izraisīt t� p�rkaršanu, pat ugunsgrēku. Uzl�dējiet lukturi 琀椀kai saus� 
un labi ven琀椀lējam� viet�, prom no mitruma vai kdens, lai izvairītos no īssavienojuma vai cit�m 
problēm�m. Uzl�des laik� nekad neatst�jiet lukturi bez uzraudzības. P�rkaršanas vai k=kmes gadījum� 
lab�k bkt tuvum�, lai varētu nekavējo琀椀es reaģēt. Ja paman�t, ka luktura akumulators ir boj�ts vai ir 
noplkdes, p�rkaršanas vai citu problēmu pazīmes, nekavējo琀椀es p�rtrauciet t� lietošanu. Vienmēr 
ievērojiet ra�ot�ja nor�dījumus par uzl�des laiku. P�r�k ilga uzl�de var izraisīt akumulatora p�rkaršanu, 
savuk�rt p�r�k īss uzl�des laiks var novest pie nepilnīgas uzl�des. P�rliecinie琀椀es, ka neuzl�dējat lukturi 
karst� vidē vai viet�s, kur tas var p�rkarst (piemēram, 琀椀ešos saules staros). Pirms uzl�des p�rbaudiet, 
vai luktura un USB kabe=a savienot�ji ir 琁⬀ri un sausi. Ne琁⬀rumi var traucēt pareizu uzl�des darbību. 
Uzl�des laik� lab�k izslēgt lukturi, lai izvairītos no nevajadzīgas enerģijas patēriGa un p�rkaršanas. 

 

EE - USB laadimisega taskulampide ohutusjuhised 

Kasutage ainult oma taskulambile mõeldud kaablit ja laadijat. Ühildamatu kaabli või laadija kasutamine 
võib kahjustada taskulampi või põhjustada selle ülekuumenemise või isegi tulekahju. Laadige 
taskulamp ainult kuivades ja häs琀椀 ven琀椀leeritud kohtades, eemal niiskusest või veest, et väl琀椀da lühist 
või muid probleeme. Laadimise ajal ärge kunagi jätke taskulampi järelevalveta. Ülekuumenemise või 
rikke korral on parem olla läheduses, et saaksite kohe sekkuda. Kui märkate, et taskulambi aku on 
kahjustatud või näitab lekke, ülekuumenemise või muude probleemide märke, lõpetage selle 
kasutamine viivitamatult. Järgige ala琀椀 tootja juhiseid laadimisaja kohta. Liigne laadimine võib 



põhjustada aku ülekuumenemist, samas kui liiga lühike laadimisaeg võib viia mi琀琀etäieliku laadimiseni. 
Veenduge, et te ei laadiks taskulampi kuumas keskkonnas ega kohtades, kus see võib üle kuumeneda 
(nt otse päikese käes). Enne laadimist kontrollige, kas taskulambi ja USB kaabli ühendused on puhtad 
ja kuivad. Mustus võib häirida laadimisfunktsiooni. Laadimise ajal on parem lülitada taskulamp välja, et 
väl琀椀da liigset energiatarbimist ja ülekuumenemist. 

 

FR - Instruc琀椀ons de sécurité pour les lampes de poche rechargeables par USB 

U琀椀lisez uniquement le câble et le chargeur spéci昀椀quement conçus pour votre lampe de poche. 
L'u琀椀lisa琀椀on d'un câble ou d'un chargeur incompa琀椀ble peut endommager la lampe de poche ou 
provoquer une surchau昀昀e, voire un incendie. Chargez la lampe de poche uniquement dans un endroit 
sec et bien ven琀椀lé, à l'écart de l'humidité ou de l'eau, a昀椀n d'éviter un court-circuit ou d'autres 
problèmes. Lorsque vous chargez la lampe de poche, ne la laissez jamais sans surveillance. En cas de 
surchau昀昀e ou de dysfonc琀椀onnement, il est préférable de rester à proximité pour pouvoir intervenir 
immédiatement. Si vous remarquez que la ba琀琀erie de la lampe de poche est endommagée ou présente 
des signes de fuite, de surchau昀昀e ou d'autres problèmes, cessez immédiatement de l'u琀椀liser. Suivez 
toujours les instruc琀椀ons du fabricant concernant la durée de charge. Une charge excessive peut 
provoquer une surchau昀昀e de la ba琀琀erie, tandis qu'une charge trop courte peut entraîner une charge 
incomplète. Assurez-vous de ne pas charger la lampe de poche dans un environnement chaud ou dans 
des endroits suscep琀椀bles de provoquer une surchau昀昀e (par exemple, sous la lumière directe du soleil). 
Avant de charger, véri昀椀ez que les connecteurs de la lampe de poche et du câble USB sont propres et 
secs. La saleté peut perturber le bon fonc琀椀onnement de la charge. Lors de la charge, il est préférable 
d'éteindre la lampe de poche pour éviter une consomma琀椀on d'énergie inu琀椀le et une surchau昀昀e. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para linternas recargables por USB 

U琀椀lice solo el cable y cargador diseñados para su linterna. El uso de un cable o cargador incompa琀椀ble 
puede dañar la linterna o causar sobrecalentamiento, e incluso un incendio. Cargue la linterna solo en 
un lugar seco y bien ven琀椀lado, lejos de la humedad o el agua, para evitar cortocircuitos u otros 
problemas. No deje nunca la linterna sin supervisión mientras la carga. En caso de sobrecalentamiento 
o fallo, es mejor estar cerca para poder intervenir inmediatamente. Si observa que la batería de la 
linterna está dañada o muestra signos de fugas, sobrecalentamiento u otros problemas, deje de usarla 
inmediatamente. Siga siempre las instrucciones del fabricante sobre el 琀椀empo de carga. Una carga 
excesiva puede provocar un sobrecalentamiento de la batería, mientras que una carga insu昀椀ciente 
puede dar lugar a una carga incompleta. Asegúrese de no cargar la linterna en un ambiente caliente o 
en lugares donde pueda sobrecalentarse (por ejemplo, bajo la luz solar directa). Antes de cargar, 
veri昀椀que que los conectores de la linterna y el cable USB estén limpios y secos. La suciedad puede 
interferir con el funcionamiento adecuado de la carga. Durante la carga, es mejor apagar la linterna 
para evitar un consumo innecesario de energía y sobrecalentamiento. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per torce ricaricabili tramite USB 

U琀椀lizzare solo il cavo e il caricaba琀琀erie proge琀琀a琀椀 per la propria torcia. L'uso di un cavo o caricaba琀琀erie 
incompa琀椀bile può danneggiare la torcia o causare surriscaldamento, e addiri琀琀ura incendi. Caricare la 
torcia solo in un luogo asciu琀琀o e ben ven琀椀lato, lontano da umidità o acqua, per evitare cortocircui琀椀 o 
altri problemi. Non lasciare mai la torcia incustodita durante la ricarica. In caso di surriscaldamento o 



guasto, è meglio rimanere vicini per poter intervenire immediatamente. Se notate che la ba琀琀eria della 
torcia è danneggiata o mostra segni di perdita, surriscaldamento o altri problemi, interrompere 
immediatamente l'uso. Seguire sempre le istruzioni del produ琀琀ore riguardo il tempo di ricarica. Una 
ricarica eccessiva può causare il surriscaldamento della ba琀琀eria, mentre una ricarica insu昀케ciente può 
portare a una carica incompleta. Assicurarsi di non caricare la torcia in ambien琀椀 caldi o in luoghi che 
potrebbero causare surriscaldamento (ad esempio, alla luce dire琀琀a del sole). Prima di caricare, 
veri昀椀care che i conne琀琀ori della torcia e del cavo USB siano puli琀椀 e asciu琀�. Lo sporco potrebbe 
interferire con il corre琀琀o funzionamento della ricarica. Durante la ricarica, è meglio spegnere la torcia 
per evitare un consumo energe琀椀co inu琀椀le e il surriscaldamento. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for USB-opladelige lygter 

Brug kun det kabel og den oplader, der er beregnet 琀椀l din lygte. Brug af et inkompa琀椀belt kabel eller 
oplader kan beskadige lygten eller forårsage overophedning og endda brand. Oplad lygten kun på et 
tørt og godt ven琀椀leret sted, væk fra fugt eller vand, for at undgå kortslutning eller andre problemer. 
Lad aldrig lygten være uden opsyn, mens den oplades. I 琀椀lfælde af overophedning eller fejl er det bedre 
at være tæt på, så du kan reagere hur琀椀gt. Hvis du bemærker, at ba琀琀eriet i lygten er beskadiget eller 
viser tegn på lækage, overophedning eller andre problemer, skal du stoppe med at bruge det straks. 
Følg al琀椀d producentens anvisninger vedrørende opladnings琀椀d. Overopladning kan få ba琀琀eriet 琀椀l at 
overophede, mens for kort opladning kan føre 琀椀l en ufuldstændig opladning. Sørg for, at du ikke oplader 
lygten i et varmt miljø eller steder, der kan få den 琀椀l at overophede (f.eks. direkte sollys). Før opladning, 
tjek at både lygten og USB-kabels琀椀kkene er rene og tørre. Snavs kan forstyrre den korrekte opladning. 
Under opladning er det bedst at slukke lygten for at undgå unødvendig strømforbrug og 
overophedning. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor USB-oplaadbare zaklampen 

Gebruik alleen de kabel en oplader die voor uw zaklamp zijn ontworpen. Het gebruik van een 
incompa琀椀bele kabel of oplader kan de zaklamp beschadigen of oververhi琀�ng veroorzaken, en zelfs 
brand. Laad de zaklamp alleen op in een droge en goed geven琀椀leerde ruimte, weg van vocht of water, 
om kortslui琀椀ng of andere problemen te voorkomen. Laat de zaklamp nooit onbeheerd achter terwijl 
deze aan het opladen is. In geval van oververhi琀�ng of storing is het beter om in de buurt te blijven, 
zodat u direct kunt ingrijpen. Als u merkt dat de ba琀琀erij van de zaklamp beschadigd is of tekenen van 
lekkage, oververhi琀�ng of andere problemen vertoont, stop dan onmiddellijk met het gebruik. Volg 
al琀椀jd de instruc琀椀es van de fabrikant met betrekking tot de oplaad琀椀jd. Te lang opladen kan 
oververhi琀�ng van de ba琀琀erij veroorzaken, terwijl te kort opladen kan leiden tot een onvolledige 
oplading. Zorg ervoor dat u de zaklamp niet oplaadt in een warme omgeving of op plaatsen waar deze 
kan oververhi琀琀en (bijvoorbeeld in direct zonlicht). Controleer voor het opladen of de connectoren van 
de zaklamp en de USB-kabel schoon en droog zijn. Vuil kan de juiste werking van het opladen verstoren. 
Zet de zaklamp uit 琀椀jdens het opladen om onnodig energieverbruik en oververhi琀�ng te voorkomen. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för USB-laddningsbara 昀椀cklampor 

Använd endast den kabel och laddare som är avsedda för din 昀椀cklampa. Användning av en inkompa琀椀bel 
kabel eller laddare kan skada 昀椀cklampan eller orsaka överhe琀琀ning, och 琀椀ll och med brand. Ladda 
昀椀cklampan endast i e琀琀 torrt och välven琀椀lerat område, borta från fukt eller va琀琀en, för a琀琀 undvika 



kortslutning eller andra problem. Lämna aldrig 昀椀cklampan utan uppsikt under laddning. Vid 
överhe琀琀ning eller fel är det bäst a琀琀 vara nära för a琀琀 kunna ingripa omedelbart. Om du märker a琀琀 
ba琀琀eriet i 昀椀cklampan är skadat eller visar tecken på läckage, överhe琀琀ning eller andra problem, sluta 
använda den omedelbart. Följ all琀椀d 琀椀llverkarens instruk琀椀oner för laddnings琀椀d. Överdriven laddning 
kan orsaka överhe琀琀ning av ba琀琀eriet, medan o琀椀llräcklig laddning kan leda 琀椀ll ofullständig uppladdning. 
Se 琀椀ll a琀琀 du inte laddar 昀椀cklampan i en varm miljö eller på platser där den kan överhe琀琀as (t.ex. i direkt 
solljus). Kontrollera innan laddning a琀琀 både 昀椀cklampans och USB-kabelns anslutningar är rena och 
torra. Smuts kan störa korrekt laddning. Stäng av 昀椀cklampan under laddning för a琀琀 undvika onödig 
energiförbrukning och överhe琀琀ning. 

 

FI - USB-lada琀琀avien taskulamppujen turvallisuusohjeet 

Käytä vain taskulampullesi suunniteltua kaapelia ja laturia. Yhteensopima琀琀oman kaapelin tai laturin 
käy琀琀äminen voi vahingoi琀琀aa taskulamppua tai aiheu琀琀aa ylikuumenemista ja jopa tulipalon. Lataa 
taskulamppu vain kuivassa ja hyvin tuuletetussa paikassa, poissa kosteudesta tai vedestä, jo琀琀a vältät 
oikosulun tai muita ongelmia. Älä jätä taskulamppua koskaan valvoma琀琀a latauksen aikana. 
Ylikuumenemisen tai vian sa琀琀uessa on parempi olla lähellä, jo琀琀a voit puu琀琀ua 琀椀lanteeseen väli琀琀ömäs琀椀. 
Jos huomaat, e琀琀ä taskulampun akku on vaurioitunut tai näy琀琀ää vuotavan, ylikuumentuvan tai muita 
ongelmia, lopeta sen käy琀琀äminen väli琀琀ömäs琀椀. Noudata aina valmistajan ohjeita latausaikojen suhteen. 
Liiallinen lataaminen voi aiheu琀琀aa akun ylikuumenemista, kun taas liian lyhyt latausaika voi johtaa 
epätäydelliseen lataukseen. Varmista, e琀琀ä et lataa taskulamppua kuumassa ympäristössä tai paikoissa, 
joissa se voi ylikuumentua (esim. suoraan auringonvalossa). Tarkista ennen lataamista, e琀琀ä 
taskulampun ja USB-kaapelin lii琀�met ovat puhtaat ja kuivat. Lika voi häiritä oikean latauksen toimintaa. 
Latauksen aikana on parempi sammu琀琀aa taskulamppu, jo琀琀a vältät turhan energiankulutuksen ja 
ylikuumenemisen. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for USB-ladbare lommelykter 

Bruk kun kabel og lader som er designet for din lommelykt. Bruk av inkompa琀椀ble kabler eller ladere 
kan skade lommelykten eller forårsake overopphe琀椀ng, og 琀椀l og med brann. Lad lommelykten bare på 
et tørt og godt ven琀椀lert sted, unna fuk琀椀ghet eller vann, for å unngå kortslutning eller andre problemer. 
La aldri lommelykten være uten 琀椀lsyn mens den lades. Ved overopphe琀椀ng eller feil, er det best å være 
i nærheten slik at du kan gripe inn umiddelbart. Hvis du merker at ba琀琀eriet i lommelykten er skadet 
eller viser tegn på lekkasje, overopphe琀椀ng eller andre problemer, slu琀琀e å bruke den umiddelbart. Følg 
all琀椀d produsentens instruksjoner angående lade琀椀d. Overlading kan føre 琀椀l at ba琀琀eriet overopphetes, 
mens for kort lading kan føre 琀椀l ufullstendig lading. Sørg for at du ikke lader lommelykten i et varmt 
miljø eller steder hvor den kan overopphetes (for eksempel i direkte sollys). Før du lader, sjekk at både 
lommelykten og USB-kabelens kontakter er rene og tørre. Smuss kan forstyrre rik琀椀g lading. Under 
lading er det best å slå av lommelykten for å unngå unødvendig energiforbruk og overopphe琀椀ng. 

 

GR - Ο´η³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ ³»α φα»¿ύÃ ½µ φÏÃÇ»Ãη ½έÃω USB 

¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ½Ï¾¿ Ç¿ »³¼ώ´»¿ »³» Ç¿¾ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ Ã¿È ÃÄ¿¿Ä¯·¿¾Ç³» ³»³ Ç¿¾ φ³»Ï Ã³Ã. Η ÇÄ¯Ã¸ 
³Ãύ½³³Ç¿È »³¼É´¯¿È ¯ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ·¸½»¯ ÃÇ¿¾ φ³»Ï ¯ ¾³ ¿´¸³¯Ãµ» Ãµ 
ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸, ³»Ï½¸ »³» ÃÈÄ»³³»¯. §¿ÄÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ φ³»Ï ½Ï¾¿ Ãµ ¿¸ÄÏ »³» »³¼¯ ³µÄ»·Ï½µ¾¿ ÇώÄ¿, 
½³»Ä»¯ ³ÃÏ È³Ä³Ã¯³ ¯ ¾µÄÏ, ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ ³Ä³ÇÈ»ύ»¼É½³ ¯ ¯¼¼³ ÃÄ¿³¼¯½³Ç³. Μ¸¾ ³φ¯¾µÇµ 



Ã¿Ç¯ Ç¿¾ φ³»Ï ÇÉÄ¯Ã µÃ»Ç¯Ä¸Ã¸ »³Ç¯ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸. Σµ ÃµÄ¯ÃÇÉÃ¸ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸Ã ¯ ³¼¯³¸Ã, µ¯¾³» 
»³¼ύÇµÄ¿ ¾³ ³Ä¯Ã»µÃÇµ »¿¾Ç¯ ³»³ ¾³ Ã³Ä¯½³µÇµ ¯½µÃ³. Ε¯¾ Ã³Ä³Ç¸Ä¯ÃµÇµ ÏÇ» ¸ ½Ã³Ç³Ä¯³ Ç¿È φ³»¿ύ 
µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸ ¯ µ½φ³¾¯·µ» Ã¸½¯´»³ ´»³ÄÄ¿¯Ã, ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸Ã ¯ ¯¼¼É¾ ÃÄ¿³¼¸½¯ÇÉ¾, 
´»³»ÏÈÇµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ Ç¿È. Α»¿¼¿È»¯ÃÇµ Ã¯¾Ç³ Ç»Ã ¿´¸³¯µÃ Ç¿È »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯ ÃÇµÇ»»¯ ½µ Ç¿ 
ÇÄÏ¾¿ φÏÄÇ»Ã¸Ã. Η ÈÃµÄφÏÄÇ»Ã¸ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã, µ¾ώ ¸ 
³¾µÃ³Ä»¯Ã φÏÄÇ»Ã¸ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ¿´¸³¯Ãµ» Ãµ ½¸ ¿¼¿»¼¸ÄÉ½¯¾¸ φÏÄÇ»Ã¸. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ´µ¾ 
φ¿ÄÇ¯·µÇµ Ç¿¾ φ³»Ï Ãµ ·µÃÇÏ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾ ¯ Ãµ ½¯Ä¸ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ã¿È¾ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸ (Ã.Ç. 
³ÃµÈ»µ¯³Ã ÃÇ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ). ΠÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸, µ¼¯³¿Çµ ÏÇ» ¿» ÃÈ¾´¯Ãµ»Ã Ç¿È φ³»¿ύ »³» Ç¿È 
»³¼É´¯¿È USB µ¯¾³» »³»³Ä¯Ã »³» ÃÇµ³¾¯Ã. Η ³ÄÉ½»¯ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ Ã³Äµ½Ã¿´¯Ãµ» Ç¸ ÃÉÃÇ¯ ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³ Ç¸Ã 
φÏÄÇ»Ã¸Ã. Κ³Ç¯ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸, µ¯¾³» »³¼ύÇµÄ¿ ¾³ »¼µ¯ÃµÇµ Ç¿¾ φ³»Ï ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ ÃµÄ»ÇÇ¯ 
»³Ç³¾¯¼ÉÃ¸ µ¾¯Ä³µ»³Ã »³» ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸. 

 

MK - Уп4тEтв4 74 5е75ед=оEт 74 USB-74Dе6л8в8 Dе=еD8 

К>D8Eтете E4<> к45е?>т 8 п>?=4G>т к>8 Eе =4<е=ет8 74 64H8>т Dе=еD. К>D8Eте^ет> =4 
=еE>6<еEте= к45е? 8?8 п>?=4G <>6е д4 7> >Hтет8 Dе=еD>т 8?8 д4 пDед8768к4 пDе7Dе64^е, 4 
дуD8 8 п>64D. �4Dе6у64Xте 7> Dе=еD>т E4<> =4 Eу6> 8 д>5D> пD>6етDе=> <еEт>, д4?еку >д 6?474 
8?8 6>д4, 74 д4 875е7=ете кD4т>к Eп>X 8?8 дDу78 пD>5?е<8. Н8к>74H =е >Eт46X4те Dе=еD>т 5е7 
=4д7>D д>дек4 7> 74Dе6у64те. �> E?уG4X =4 пDе7Dе64^е 8?8 =е8EпD46=>Eт, п>д>5D> е д4 58дете 
5?87у 74 д4 <>6е 6ед=4H д4 8=теD6е=8D4те. �к> 745е?е68те дек4 54теD8X4т4 =4 Dе=еD>т е 
>Hтете=4 8?8 п>к46у64 7=4F8 =4 8Eтеку64^е, пDе7Dе64^е 8?8 дDу78 пD>5?е<8, 6ед=4H 
пDек8=ете 7> к>D8Eте^ет>. Сек>74H E?едете 78 уп4тEт64т4 =4 пD>876>д8те?>т 74 6Dе<ет> =4 
п>?=е^е. ПDеку<еD=>т> п>?=е^е <>6е д4 пDед8768к4 пDе7Dе64^е =4 54теD8X4т4, д>дек4 
пDе<4?ку п>?=е^е <>6е д4 Dе7у?т8D4 E> =еFе?>E=> п>?=е^е. ОE87уD4Xте Eе дек4 =е 7> п>?=8те 
Dе=еD>т 6> т>п?4 >к>?8=4 8?8 =4 <еEт4 к>8 <>6е д4 пDед8768к44т пDе7Dе64^е (=4 пD8<еD, п>д 
д8Dект=> E>=Gе6> E6ет?>). ПD>6еDете д4?8 пD8к?уG>F8те =4 Dе=еD>т 8 USB к45е?>т Eе G8Eт8 8 
Eу68 пDед п>?=е^ет>. НеG8Eт>т88те <>64т д4 7> =4DуH4т пD468?=>т> Dу=кF8>=8D4^е =4 
п>?=е^ет>. �4 6Dе<е =4 п>?=е^ет>, п>д>5D> е д4 7> 8Eк?уG8те Dе=еD>т 74 д4 875е7=ете 
=е=4де6е= п>тD>Hу64Gк4 =4 е=еD78X4 8 пDе7Dе64^е. 

 

SI - Varnostna navodila za USB-polnilne sve琀椀lke 

Uporabljajte samo kabel in polnilnik, ki sta namenjena vaši sve琀椀lki. Uporaba nezdru�ljivega kabla ali 
polnilnika lahko poškoduje sve琀椀lko ali povzroči pregrevanje, celo po�ar. Sve琀椀lko polnite samo na suhem 
in dobro prezračevanem mestu, stran od vlage ali vode, da preprečite kratkos琀椀č ali druge te�ave. Nikoli 
ne puščajte sve琀椀lke brez nadzora med polnjenjem. V primeru pregrevanja ali okvare je bolje bi琀椀 v 
bli�ini, da lahko takoj ukrepate. Če opazite, da je baterija sve琀椀lke poškodovana ali ka�e znake uhajanja, 
pregrevanja ali drugih te�av, takoj prenehajte z uporabo. Vedno upoštevajte navodila proizvajalca glede 
časa polnjenja. Prekomerno polnjenje lahko povzroči pregrevanje baterije, medtem ko prekratko 
polnjenje lahko vodi do nepopolnega polnjenja. Poskrbite, da sve琀椀lke ne boste polnili v vročem okolju 
ali na mes琀椀h, ki lahko povzročijo pregrevanje (npr. neposredno na soncu). Pred polnjenjem preverite, 
ali so priključki sve琀椀lke in USB kabla čis琀椀 in suhi. Nečistoče lahko ovirajo pravilno delovanje polnjenja. 
Med polnjenjem je bolje, da sve琀椀lko izklopite, da preprečite nepotrebno porabo energije in 
pregrevanje. 

 



RS - Бе75ед=оE=4 упутEтв4 74 USB-оптеDеће=е л4<пе 

К>D8Eт8те E4<> к45? 8 пу^4G к>X8 Eу д874X=8D4=8 74 64Hу ?4<пу. К>D8Eте^е =ек><п4т858?=>7 
к45?4 8?8 пу^4G4 <>6е >Hтет8т8 ?4<пу 8?8 874764т8 пDе7Dе64^е, п4 G4к 8 п>64D. Пу=8те ?4<пу 
E4<> =4 Eу6>< 8 д>5D> пD>6етDе=>< <еEту, д4?ек> >д 6?47е 8?8 6>де, к4к> 58Eте 875е7?8 кD4тк8 
Eп>X 8?8 дDу7е пD>5?е<е. Н8к4д4 =е >Eт46]4Xте ?4<пу 5е7 =4д7>D4 т>к>< пу^е^4. ' E?уG4Xу 
пDе7DеX464^4 8?8 к64D4, 5>]е Xе 58т8 у 5?878=8 к4к> 58Eте <>7?8 >д<4E Dе47>64т8. �к> 
пD8<ет8те д4 Xе 54теD8X4 ?4<пе >Hте_е=4 8?8 п>к47уXе 7=4ке FуDе^4, пDе7Dе64^4 8?8 дDу78E 
пD>5?е<4, >д<4E пDек8=8те E4 к>D8H_е^е<. '6ек Eе пD8дD6464Xте упутEт464 пD>876>V4G4 > 
6Dе<е=у пу^е^4. ПDек><еD=> пу^е^е <>6е 874764т8 пDе7Dе64^е 54теD8Xе, д>к пDеD4=> 
пу^е^е <>6е д>6еEт8 д> =еп>тпу=>7 пу^е^4. '6еD8те Eе д4 ?4<пу =е пу^8те у т>п?8< уE?>68<4 
8?8 =4 <еEт8<4 к>X4 <>7у д>6еEт8 д> ^е=>7 пDе7Dе64^4 (=4 пD8<еD, п>д д8Dект=>< Eу=Gе6>< 
E6ет?>H_у). ПDе пу^е^4 пD>6еD8те д4 ?8 Eу пD8к]уGF8 ?4<пе 8 USB к45?4 G8Eт8 8 Eу68. 
ПD]46Hт8=4 <>6е =4DуH8т8 пD468?4= D4д пу^е^4. &>к>< пу^е^4 Xе 5>]е 8Eк]уG8т8 ?4<пу 
к4к> 58Eте 875е7?8 =еп>тDе5=у п>тD>H^у е=еD78Xе 8 пDе7Dе64^е. 

 

HR - Sigurnosne upute za USB punjive svje琀椀ljke 

Koris琀椀te samo kabel i punjač koji su namijenjeni za vašu svje琀椀ljku. Korištenje nekompa琀椀bilnog kabela 
ili punjača mo�e ošte琀椀琀椀 svje琀椀ljku ili uzrokova琀椀 pregrijavanje, pa čak i po�ar. Punite svje琀椀ljku samo na 
suhom i dobro ven琀椀liranom mjestu, daleko od vlage ili vode, kako biste spriječili kratki spoj ili druge 
probleme. Nikada nemojte ostavlja琀椀 svje琀椀ljku bez nadzora dok se puni. U slučaju pregrijavanja ili kvara, 
bolje je bi琀椀 u blizini kako biste odmah mogli intervenira琀椀. Ako primije琀椀te da je baterija svje琀椀ljke 
oštećena ili pokazuje znakove curenja, pregrijavanja ili drugih problema, odmah prestanite s 
korištenjem. Uvijek se pridr�avajte uputa proizvo�ača o vremenu punjenja. Prekomjerno punjenje 
mo�e uzrokova琀椀 pregrijavanje baterije, dok premalo punjenje mo�e doves琀椀 do nepotpunog punjenja. 
Pobrinite se da ne punite svje琀椀ljku u vrućem okru�enju ili na mjes琀椀ma gdje bi mogla doći do 
pregrijavanja (npr. pod izravnom sunčevom svjetlošću). Prije punjenja provjerite jesu li priključci 
svje琀椀ljke i USB kabela čis琀椀 i suhi. Prljavš琀椀na mo�e ometa琀椀 pravilno funkcioniranje punjenja. Tijekom 
punjenja bolje je isključi琀椀 svje琀椀ljku kako biste spriječili nepotrebnu potrošnju energije i pregrijavanje. 
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